:

& Telephone
DBI Plastics S.R.L Fax
Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS
10121 Torino, Tax registration number 12269230012
i e
. SIH
Q] ]O(Z WA Delivery note copy
t
Page 1 of 1
Number IT-PACK0O0D0075
Version IT-PACKO000075.1
Date 11/03/2021
Sales order ITSAQOD08]
Ship to: Requisition 5500043859
Magna PT 5.p.A. Your ref,
Via dei Ciclamini 4 Qur ref.
Plant Modugno Mode of delivery CUSTPICKUP
Terms of delivery FCA Swidnica
70026 Modugno Bari, Freighted by Carrier
ITA Customer account IT-000001
Remaining
Item number Description Grdered Delivered quantity
113785A-AA60I Protection cap 2,880.00 2,880.00 0.00
2517098820 = " i
Standard Sales & Delivery tarms applies for this delivery.
DBI retalns ownership of the goods until the buyer has paid in fulfl
KUEHNE-+NAGEL s...

Receipt:

KUEHE\!E+E’*BA@EL sl

Via dei Ciciamiri, sic- 75426 Modugno (BA)

27 MARZ02

"Ricevutc €30 riserva cl_l o
verifica su qualita e guantita

ALZCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: ‘?/g% O
Tipa Imballaggic!

Quantita imballi: ‘
Confo

g:;a antiollo: '22 ,,5
—_

21

ita alle schede d'in-'ballo: E



CMR EU, www.cmr\yﬁayhlll com, www.listprzewozowy.com.pl
;?-h’-r\ﬁ,- -

EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA

1 Nadawea / Absender / Sander
. DBI PLASTICS §P. Z Q.0
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTBR(EE No 12

INTERNATIONAL CONS[GNME%E f;j

Miniejszy przewdz podlega pos wienl% owie migdzynarodowe] przewozu
dragowego towardw {CMR) bez'wzgl It | pleaciwng klawzule, / Dlese Beforderung

unterliegt tretz einer gegentailigen Abmachung den Bestimmungsn des Uberelnkommers uber
dsn Befordsrungsvertrag im internationalen Strassengutervarkehr (CMR) / This carriage is
subjact netwithstanding any clause to thacontary, to the Convention on the Contact for the
International Garriage of goods by road (CMR)

2 Qdblorea / Empfangel Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przewodnik / Frachtfuhrer / Carrier

3 Mgjsce przeznaczenia f Ausliefarungsort des Gules { Placa of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

17 Koleni przewoznicy / Nachfolgende Frachtfuhrer f Successive Carriers

4 Misisca i data zaladowania / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zalaczone dokumenty { Beigefugte Dokumente / Documents attached
DELIVERY NOTE COPY IT-PACK0000075

18 Zastrzezaniaiuwagi przewoinika [ Verbehalte und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carrier's reservations and obserations

6 Cechyinumery 7 llodc sztuk 8 Sposdb pakowania 9 Rodzaj towaru 11 Wagabrutto kg | {2 Objglosé m3
Kennezeichen and Nummern Anzhat der Packstucke Art der Verpackung Bezeichnung des Gutas Bruttogewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Cross weight Volume
1 PALLET PLASTICS GAPS 101
_24_ BOXES
25 101
Klasa/Kiasse/Class Liczharzi Litera/BuchstaberLetter (ADR)

13 Instrukeje nadawcy / Anweisungen des Absenders { Sender's Instructions

19 Postanawienia specjalna / Besandere Vereinbarungen / Special agreements

20 Do zaplaty ,I.J Zu zahlen vom Nadawea { Absender / Sender QOdbilorea / Emplanger / Consignee
¥

To be paid

Przewane | Fracht/ Camiage
charges

Bonifikaty ! Emassigungen
Reductions

Saldo  Zwichensumma
Balarico

14 Pastancwienia odnoénie przewoinego / Frechtzahlungsanweisungen / Instruction &s to payment for camiage

Daptaty / Nebengebuhren
Supplem. charges

Koszly dodatkowe f Sonstiges
Miscellangous

Razem [ Gesamtsumme / Total
{obe paid

Tm‘ﬂFSEMSnM .00 ..
11.03.2021

15  Zaplata/Ruckerstatung / Cash on delvery

22 Podpls i stempel nadawoy | Unlerschrift und Stemp egfs
@

Aﬂ@ﬁgnajﬁg Enghm the sender
3 e

273 Podpis 1slempel przewoinika  Unterschii& und Slempel des
Frachtfuhrers I Signature and stamp of the carler

24 Przesyikq otrzymano / Gut empfagen / Goads received

Migjscowoid .., dnla/ Ort.., am ... ! Piace .., O .
Podpis i stempel odbiorcy / Untersehrift und Stempel des Empfangers / Signature and stamp of
the consignes




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Feia

Ordine di Trasporto / Transport Order

Ny =~ ) 7/ 4

o vk BEFIRADTITN e ok o ' --’“
Sender / Mittente VATH0-No. / H° partita VA Data/ Deta fr—
18-MAR-2021 A AT~
DBI PLASTICS SP. Z 0.0. _
Towarowa 30
PL-58-100 SWIDNICA
797066575 1586717300012770
Colletion address / Indirizo del lucgo di carco (d i) Order Code/ Qrdine o} resparto
POZ-ER-Q001277 **% EURAPID **%*
Delivery terms / Temminal address /
Condizlon! di trasparto Indurizzo leminale
D fiee domicile D ex works
fienco dom, ' Irnco ibbres HT, PARCEL POLSKA SP. Z
i Cleared [ Unticared
;q.ganaltg gn sdngangln POZNAN
Ll i, (it | KONINKO, UL. DRUKARSKA 4
Cansignes / Besinaaro VATID-Ko. W partta VA O O |PL-62023 GADKI
MAGNA PT S.P.A. Dnlmiars nnpag.  |Tel:+48 61 8109 041
= Fax:+48 61 651 35 24
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXwW
" Additiona| tensport insurnce / Terminal reference
Numero di dossier
Defivery address / Indirizzo di consegna dalla merce D ﬁfs O ?.2 Glalnsellssss
Currency {  Valug for insurence:f Customer’s reference /
Valuta Valore da assicurera Rrledmenh del clienta
No |l TMP=INW-307913

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel.
Numera lelefonica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Custorms' i nermber| Gross welght In kg Valug (with currency)
Marche & numert Duanlita Imballaggia  Descrizions defla merce Tarifia doganale | Pesolorda In kg Valore (con valuta)
2880 GOODS
1 (PLE GOODS 101.90
Payzble welpht in kg Totat grass welght in ko
EX WORKS Peso tassablle I kg Telale peso Jorda in kg
Dim. X cax emx o= 0.960m 0.00 240.00 101.0
Special consignments / Richlesta particotar
Speclal nstruckions / Istruzicni particolan Enclosures / Allegatt
give ID SHIPMENT 12412 to collect the goods
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210322
i xoth - YL
Collection at sender Delivery to consignee o AT s i
Riliro dal millente Consegna al destinatario L'fmﬁ'é{ﬁm‘” ?r'"l e "‘“M ]

visible
notified Inwrting do the responsible EURQCONNEGT larminal within 7 days\]!fgilﬂey

Date /Data Date/ Dala
Time / Qrario Time / Orarla
Drivers signakure / Firma dell'autista Gonsignes’ signahwe Consignee's name in block letters

Firma del destinatario

Nome dl chi firma in stampatello

cevuto con riserva di

HR

g, s Lre-vid
verifica suquatitaequantia ——

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusivaly to all DHL EUROGONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROGONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT

1



